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SKU1-SKU12 SKU13-SKU19

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

STRIP CURTAIN
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1. WARNING!

(1)Do not draw, cut, or use sharp objects on the door curtain to avoid damage.
(2)Do not expose the door curtain to sunlight or high-temperature environments to

prevent deformation or aging of the door curtain.
(3)If you need to disassemble the door curtain, please follow the reverse steps to

disassemble it and store it properly.
(4)Clean the door curtain regularly to keep it clean and fresh; you can use a

vacuum cleaner or damp cloth to gently wipe the door curtain.
(5)If you purchase a roll-up strip curtain(SKU1-SKU12), you need to purchase the

installation parts yourself.
(6)Beware of scratching your fingers when installing.
(7)This product is specifically designed for industrial, agricultural, or

outdoor use, on the premise that the plastic material does not come
into long-term contact with human mucous membranes or skin.

2.Maintenance Guide

(1)Regularly clean the door curtain, use a damp cloth to wipe the surface, and
remove dust and dirt.

(2)Avoid using corrosive cleaning agents or chemical solvents to clean the door
curtain.

(3)If the door curtain is found to be damaged, please replace the door curtain
piece in time to ensure its normal use.

(4)Striped curtains turning yellow can be caused by prolonged use or exposure to
sunlight. If the curtains have turned severely yellow or been damaged,
replace them with new ones.

3.Product Description

Striped door curtains are a type of decoration installed at the entrance of a door,
which can effectively prevent insects, dust, and noise from entering the room,
protect privacy, and provide thermal insulation, wind resistance, and sound
insulation. Please read this manual carefully before use.
 The striped door curtains are made of high-quality, environmentally-friendly

PVC materials.
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 The door curtain is lightweight and breathable, which can effectively prevent
indoor air from escaping, reducing energy waste.

 The door curtain has a certain shading performance, which can effectively
prevent dust, debris, and other items from entering the room.

4.Installation Guide

(1)Please check if your goods are complete according to the product list.
(2)Install the keel:
1)Before installing the door curtain, please clean the doorway area to ensure a

clean and level surface.
2)Measure the width and height of the doorway. Cut the keel to an appropriate

length according to the size of the doorway.
3)Use a tool to drill holes in the door frame. The hole positions should correspond

to the pre-drilled holes on the keel.
4)Place the keel above the door frame and fix it with a screwdriver and screws.

(3)Install the strip curtain:
1)Choose a suitable length and width for the door curtain based on the size of the
doorway. Cut the curtain to an appropriate length and width using scissors.

2)Take clip-A to align the curtain hole and put it
underneath.
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3)Tack clip-B to align the curtain hole and put it
above.

4)Tighten the screws in the clips to clamp the curtain
firmly.

5) Insert the hanging hook of the door curtain into the
hole on the keel. Make sure the curtain is installed in
the correct position.

Adjust the height and width of the door curtain to fit the size and shape of the
doorway.
Check if the door curtain installation is secure, ensuring its stability and reliability.
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5.User Guide

(1)Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.

(2)The product complies with relevant standards and regulations. Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before
installing and using this equipment.

(3)This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

(4)Children shall not play with the appliance.
(5)This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord

out of reach of children.
(6)This appliance is intended to be used in household and similar applications

such as:supermarkets，restaurants, offices,
(7)Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before

use. If it is abnormal, please stop using it.
(8)Please use the product according to the intended use, warn of potential injury

from misuse.
(9)Before use, please make sure that the door curtain is correctly installed and

adjusted to the appropriate position.
(10)When opening the door curtain, please first hold the edge of the door curtain

and gently pull it to one side to avoid the door curtain falling off or being
damaged.

(11)When closing the door curtain, please pull it towards the center and make sure
it is completely attached to the door frame.

(12)If the door curtain is found to be loose or damaged during use, please perform
maintenance or replacement in time.

(13)To reduce packaging volume, the bottom of the PVC curtain may curl when it
is first used, but it will gradually recover.
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6.Product Parameter

Strip Curtain-Parameter

Item Item 1 2 3 4 5 6
1 Model# ZAV0 G8V0 JYV0 4SV0 55V0 HMV0

2 Product Size
50ft ×
8inch

50ft ×
8inch

75ft ×
8inch

75ft ×
8inch

150ft ×
8inch

150ft ×
8inch

3 Surface Smooth With ribs Smooth With ribs Smooth With ribs

4

C
om

po
ne
nt
Q
ty
/p
cs

Curtain 1 1 1 1 1 1
Tape

Measure
1 1 1 1 1 1

Knife 1 1 1 1 1 1
Clip-A × × × × × ×
Clip-B × × × × × ×
Keel × × × × × ×

Machine
Screw

× × × × × ×

Nut × × × × × ×
Wood
Screw

× × × × × ×

Strip Curtain-Parameter

Item Item 7 8 9 10 11 12 13
1 Model# WBV0 TTV0 Q4V0 TCV0 S0V0 M8V0 RCV0

2 Product Size
164ft ×
8inch

164ft ×
8inch

100ft ×
12inch

100ft ×
12inch

82ft ×
12inch

82ft ×
8inch

38×
84inch

3 Surface Smooth
With
ribs

Smooth
With
ribs

Smooth Smooth Smooth

4

C
om

po
ne
nt
Q
ty
/p
cs

Curtain 1 1 1 1 1 1 6
Tape

Measure
1 1 1 1 1 1 ×

Knife 1 1 1 1 1 1 ×
Clip-A × × × × × × 6
Clip-B × × × × × × 6
Keel × × × × × × 3

Machine
Screw

× × × × × × 18

Nut × × × × × × 18
Wood
Screw

× × × × × × 12
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Strip Curtain-Parameter

Item Item 14 15 16 17 18 19
1 Model# KDV0 IBV0 F0V0 0PV0 VXV0 GGV0

2 Product Size
42×

84inch
48×

84inch
48×

96inch
60×

84inch
72×

96inch
96×

96inch
3 Surface Smooth Smooth Smooth Smooth Smooth Smooth

4

C
om

po
ne
nt
Q
ty
/p
cs

Curtain 7 8 8 10 12 16
Tape

Measure × × × × × ×

Knife × × × × × ×
Clip-A 7 8 8 10 12 16
Clip-B 7 8 8 10 12 16
Keel 3 4 4 5 4 4

Machine
Screw 21 24 24 30 36 48

Nut 21 24 24 30 36 48
Wood
Screw 14 16 16 20 24 30

Bolt
Driver 1 1 1 1 1 1
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RIDEAU À LANIÈRES
MANUEL D'UTILISATION
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SKU1-SKU12 SKU13-SKU19

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

STRIP CURTAIN
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1. WARNING!

(1) Ne pas dessiner, couper ou utiliser d'objets pointus sur le rideau de porte pour
éviter de l'endommager.

(2) Ne pas exposer le rideau de porte à la lumière du soleil ou à des
environnements à haute température pour éviter toute déformation ou tout
vieillissement du rideau de porte.

(3) Si vous devez démonter le rideau de porte, veuillez suivre les étapes inverses
pour le démonter et le ranger correctement.

(4) Nettoyez régulièrement le rideau de porte pour le garder propre et frais ; vous
pouvez utiliser un aspirateur ou un chiffon humide pour essuyer délicatement
le rideau de porte.

(5) Si vous achetez un voyage enroulable rideau (SKU1 - SKU12) , vous devez
acheter vous-même les pièces d'installation.

(6) Attention à ne pas vous égratigner les doigts lors de l'installation.
(7) Ce produit est spécialement conçu pour un usage industriel, agricole ou

extérieur, en partant du principe que le matériau plastique n'entre pas
en contact à long terme avec les muqueuses ou la peau humaines.

2.Maintenance Guide

(1) Nettoyez régulièrement le rideau de porte, utilisez un chiffon humide pour
essuyer la surface et enlever la poussière et la saleté.

(2) Évitez d’utiliser des agents de nettoyage corrosifs ou des solvants chimiques
pour nettoyer le rideau de porte.

(3) Si le rideau de porte s'avère endommagé, veuillez remplacer la pièce de rideau
de porte à temps pour assurer son utilisation normale.

(4) Le jaunissement des rideaux à rayures peut être dû à une utilisation prolongée
ou à une exposition au soleil. Si les rideaux sont fortement jaunis ou abîmés,
remplacez-les.

3.Product Description

Les rideaux de porte à rayures sont un élément de décoration installé à l'entrée
d'une porte. Ils empêchent efficacement les insectes, la poussière et le bruit de
pénétrer dans la pièce, préservent l'intimité et offrent une isolation thermique, une
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protection contre le vent et une isolation phonique. Veuillez lire attentivement ce
manuel avant utilisation.
 Les rideaux de porte à rayures sont fabriqués à partir de matériaux PVC de

haute qualité et respectueux de l'environnement.
 Le rideau de porte est léger et respirant, ce qui permet d'empêcher

efficacement l'air intérieur de s'échapper et de réduire ainsi le gaspillage
d'énergie.

 Le rideau de porte possède des propriétés d'occultation qui permettent
d'empêcher efficacement la poussière, les débris et autres éléments de
pénétrer dans la pièce.

4.Installation Guide

(1) Veuillez vérifier si vos marchandises sont complètes selon la liste des produits.
(2) Installer la quille :
1) Avant d'installer le rideau de porte, veuillez nettoyer la zone de la porte pour

garantir une surface propre et plane.
2) Mesurez la largeur et la hauteur de l'ouverture de la porte. Coupez la quille à

une longueur appropriée en fonction des dimensions de l'ouverture.
3) Utilisez un outil pour percer des trous dans le cadre de la porte. L'emplacement

des trous doit correspondre aux trous pré-percés sur la quille.
4) Placez la quille au-dessus du cadre de la porte et fixez-la avec un tournevis et

des vis.

(3) Installez le rideau à lamelles :
1) Choisissez une longueur et une largeur adaptées au rideau de porte en fonction
des dimensions de l'ouverture. Découpez le rideau aux dimensions voulues à



- 4 -

l'aide de ciseaux.

2) Prenez la pince -A pour aligner le trou du rideau et
placez-la en dessous.

3) Pince à punaise -B aligner le trou du rideau et le
placer au-dessus.

4) Serrez les vis des clips pour bien fixer le rideau.

5) Insérez le crochet de suspension du rideau de
porte dans le trou de la quille. Assurez-vous que le
rideau est installé dans la bonne position.

Ajustez la hauteur et la largeur du rideau de porte en fonction des dimensions et
de la forme de l'ouverture.
Vérifiez que l'installation du rideau de porte est bien fixée, en vous assurant de sa
stabilité et de sa fiabilité.
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5.User Guide

(1) Avertissement - Afin de réduire les risques de blessure, l'utilisateur doit lire
attentivement le manuel d'instructions.

(2) Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez lire
attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.

(3) Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient
reçu la supervision ou les instructions concernant l’utilisation de l’appareil de
la part d’une personne responsable de leur sécurité.

(4) Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
(5) Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et son

cordon hors de portée des enfants.
(6) Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et

similaires. par exemple : supermarchés, restaurants, bureaux,
(7) Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant utilisation.

En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
(8) Veuillez utiliser le produit conformément à l'usage prévu, avertissez des

risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
(9) Avant utilisation, veuillez vous assurer que le rideau de porte est correctement

installé et ajusté à la position appropriée.
(10) Lors de l'ouverture du rideau de porte, veuillez d'abord tenir le bord du rideau

de porte et le tirer doucement d'un côté pour éviter que le rideau de porte ne
tombe ou ne soit endommagé.

(11) Lors de la fermeture du rideau de porte, veuillez le tirer vers le centre et vous
assurer qu'il est complètement fixé au cadre de la porte.

(12) Si le rideau de porte s'avère lâche ou endommagé pendant son utilisation,
veuillez procéder à son entretien ou à son remplacement à temps.

(13) Pour réduire le volume de l'emballage, le bas du rideau en PVC peut se
courber lors de sa première utilisation, mais il reprendra progressivement sa
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forme.

6.Product Parameter

Paramètre du rideau à lamelles

Arti
cle

Article 1 2 3 4 5 6

1 Modèle# ZAV0 G8V0 JYV0 4SV0 55V0 HMV0

2
Taille du
produit

50 pieds
× 8

pouces

50 pieds
× 8

pouces

75 pieds
× 8

pouces

75 pieds
× 8

pouces

150 pieds
× 8

pouces

150 pieds
× 8

pouces

3 Surface​ Lisse
Avec des
côtes

Lisse
Avec des
côtes

Lisse
Avec des
côtes

4

Q
ua
nt
ité

de
co
m
po
sa
nt
s
(p
iè
ce
s)

Rideau 1 1 1 1 1 1
mètre
ruban​

​
1 1 1 1 1 1

Couteau
​

1 1 1 1 1 1

Clip-A × × × × × ×
Clip-B × × × × × ×
Quille​ × × × × × ×
vis à

métaux
× × × × × ×

Noix × × × × × ×
vis à
bois

× × × × × ×

Paramètre du rideau à lamelles

Artic
le

Article 7 8 9 1 0 11 12 13

1 Modèle# WBV0 TTV0 Q4V0 TCV0 S0V0 M8V0 RCV0

2
Taille du
produit

164
pieds ×

8
pouces

164
pieds ×

8
pouces

100
pieds ×
12

pouces

100
pieds ×
12

pouces

82
pieds ×
12

pouces

82
pieds ×

8
pouces

38× 84
pouces

3 Surface​ Lisse
Avec
côtes

Lisse
Avec
des
côtes

Lisse Lisse Lisse

4Q
u

an
ti

té de co m
p

os
a

nt
s

(p
iè

ce
s )Rideau 1 1 1 1 1 1 6

mètre 1 1 1 1 1 1 ×
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ruban​
​

Couteau
​

1 1 1 1 1 1 ×

Clip-A × × × × × × 6
Clip-B × × × × × × 6
Quille​ × × × × × × 3
vis à

métaux
× × × × × × 18

Noix × × × × × × 18
vis à
bois

× × × × × × 1 2
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Paramètre du rideau à lamelles

Artic
le

Article 14 15 16 17 18 19

1 Modèle# KDV0 IBV0 F0V0 0PV0 VXV0 GGV0

2
Produit
Taille​

42× 84
pouces

48× 84
pouces

48× 96
pouces

60× 84
pouces

72× 96
pouces

96× 96
pouces

3 Surface​ Lisse Lisse Lisse Lisse Lisse Lisse

4

Q
ua
nt
ité

de
co
m
po
sa
nt
s
(p
iè
ce
s)

Rideau 7 8 8 10 12 16
mètre
ruban​

​
× × × × × ×

Couteau
​ × × × × × ×

Clip-A 7 8 8 10 12 16
Clip-B 7 8 8 10 12 16
Quille​ 3 4 4 5 4 4
vis à

métaux 21 24 24 30 36 48

Noix 21 24 24 30 36 48
vis à
bois 14 16 16 20 24 30

Tournevi
s Bolt 1 1 1 1 1 1
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STREIFENVORHANG
BENUTZERHANDBUCH
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SKU1-SKU12 SKU13-SKU19

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

STRIP CURTAIN
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1. WARNING!

(1) Um Beschädigungen zu vermeiden, darf der Türvorhang nicht bemalt,
eingeschnitten oder mit scharfen Gegenständen bearbeitet werden.

(2) Setzen Sie den Türvorhang weder Sonnenlicht noch hohen Temperaturen aus,
um Verformungen oder Alterungserscheinungen zu vermeiden.

(3) Falls Sie den Türvorhang demontieren müssen, gehen Sie bitte in umgekehrter
Reihenfolge vor, um ihn zu demontieren und ordnungsgemäß zu lagern.

(4) Reinigen Sie den Türvorhang regelmäßig, damit er sauber und frisch bleibt ;
Sie können einen Staubsauger oder ein feuchtes Tuch verwenden, um den
Türvorhang vorsichtig abzuwischen.

(5) Wenn Sie einen aufrollbaren S- Trip kaufen Vorhang (SKU1 - SKU12) , die
Montageteile müssen Sie selbst beschaffen.

(6) Achten Sie darauf, sich bei der Installation nicht die Finger zu zerkratzen.
(7) Dieses Produkt ist speziell für den industriellen, landwirtschaftlichen

oder Außeneinsatz konzipiert, unter der Voraussetzung, dass das
Kunststoffmaterial nicht über einen längeren Zeitraum mit
menschlichen Schleimhäuten oder der Haut in Kontakt kommt.

2.Maintenance Guide

(1) Reinigen Sie den Türvorhang regelmäßig, indem Sie die Oberfläche mit einem
feuchten Tuch abwischen und Staub und Schmutz entfernen.

(2) Verwenden Sie zur Reinigung des Türvorhangs keine ätzenden
Reinigungsmittel oder chemischen Lösungsmittel.

(3) Sollte sich herausstellen, dass der Türvorhang beschädigt ist, ersetzen Sie ihn
bitte umgehend, um seine normale Funktion zu gewährleisten.

(4) Gestreifte Vorhänge können durch längere Nutzung oder Sonneneinstrahlung
vergilben. Sind die Vorhänge stark vergilbt oder beschädigt, sollten sie ersetzt
werden.

3.Product Description

Gestreifte Türvorhänge sind eine Dekoration für den Eingangsbereich, die
Insekten, Staub und Lärm effektiv fernhält, die Privatsphäre schützt und Wärme-,
Wind- und Schalldämmung bietet. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch
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sorgfältig durch.
 Die gestreiften Türvorhänge sind aus hochwertigen, umweltfreundlichen

PVC-Materialien gefertigt.
 Der Türvorhang ist leicht und atmungsaktiv, wodurch der Verlust von

Raumluft effektiv verhindert und somit Energieverschwendung reduziert wird.
 Der Türvorhang bietet einen gewissen Lichtschutz und kann so effektiv

verhindern, dass Staub, Schmutz und andere Gegenstände in den Raum
gelangen.

4.Installation Guide

(1) Bitte prüfen Sie anhand der Produktliste, ob Ihre Waren vollständig sind.
(2) Den Kiel einbauen:
1) Bitte reinigen Sie vor der Montage des Türvorhangs den Türbereich, um eine

saubere und ebene Oberfläche zu gewährleisten.
2) Messen Sie Breite und Höhe der Türöffnung. Schneiden Sie den Kiel

entsprechend der Türöffnungsgröße auf die passende Länge zu.
3) Bohren Sie mit einem Werkzeug Löcher in den Türrahmen. Die Positionen der

Löcher sollten mit den vorgebohrten Löchern am Kiel übereinstimmen.
4) Platzieren Sie den Kiel oberhalb des Türrahmens und befestigen Sie ihn mit

einem Schraubendreher und Schrauben.

(3) Den Streifenvorhang anbringen:
1) Wählen Sie anhand der Türöffnungsgröße eine passende Länge und Breite für
den Türvorhang. Schneiden Sie den Vorhang mit einer Schere auf die gewünschte
Länge und Breite zu.
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2) Nehmen Sie Clip -A , richten Sie ihn am
Vorhangloch aus und platzieren Sie ihn darunter.

3) Reißzweckenclip -B um das Vorhangloch
auszurichten und es darüber zu platzieren.

4) Ziehen Sie die Schrauben in den Klemmen fest,
um den Vorhang festzuklemmen.

5) Führen Sie den Aufhängehaken des Türvorhangs
in die Öffnung an der Leiste ein. Achten Sie darauf,
dass der Vorhang richtig positioniert ist.

Passen Sie Höhe und Breite des Türvorhangs an Größe und Form der Türöffnung
an.
Prüfen Sie, ob die Türvorhangmontage sicher ist und gewährleisten Sie so
Stabilität und Zuverlässigkeit.
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5.User Guide

(1) Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer die
Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

(2) Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen
und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie
die Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.

(3) Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder)
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden
von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Benutzung des Geräts eingewiesen.

(4) Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
(5) Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das Gerät

und sein Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
(6) Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und ähnlichen Anwendungen

bestimmt. wie zum Beispiel: Supermärkte, Restaurants, Büros,
(7) Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor Gebrauch,

ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen, stellen Sie die
Verwendung bitte ein.

(8) Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

(9) Bitte vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass der Türvorhang korrekt
installiert und in die richtige Position gebracht wurde.

(10) Beim Öffnen des Türvorhangs halten Sie diesen bitte zuerst am Rand fest
und ziehen ihn vorsichtig zur Seite, damit er nicht herunterfällt oder
beschädigt wird.

(11) Ziehen Sie den Türvorhang beim Schließen zur Mitte hin und achten Sie
darauf, dass er vollständig am Türrahmen befestigt ist.

(12) Sollte sich während des Gebrauchs herausstellen, dass der Türvorhang
locker ist oder beschädigt wurde, führen Sie bitte umgehend eine Wartung
oder einen Austausch durch.
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(13) Um das Verpackungsvolumen zu reduzieren, kann sich der untere Teil des
PVC-Vorhangs bei der ersten Verwendung einrollen, er wird sich jedoch
allmählich wieder in seine ursprüngliche Form zurückbilden.

6.Product Parameter

Streifenvorhang-Parameter

Arti
kel

Artikel 1 2 3 4 5 6

1 Modell# ZAV0 G8V0 JYV0 4SV0 55V0 HMV0

2
Produktgröße

​ ​
50 Fuß ×
8 Zoll

50 Fuß ×
8 Zoll

75 Fuß ×
8 Zoll

75 Fuß ×
8 Zoll

150 Fuß
× 8 Zoll

150 Fuß
× 8 Zoll

3 Oberfläche​ Glatt
Mit

Rippchen
Glatt

Mit
Rippchen

Glatt
Mit

Rippchen

4

Ko
m
po
ne
nt
en
an
za
hl
/S
tü
ck

Vorhang 1 1 1 1 1 1
Bandma
ß​ ​ ​

1 1 1 1 1 1

Messer
​

1 1 1 1 1 1

Clip-A × × × × × ×
Clip-B × × × × × ×
Kiel​ × × × × × ×
Maschin
enschra
ube

× × × × × ×

Nuss × × × × × ×
Holzschr
aube

× × × × × ×

Streifenvorhang-Parameter

Artik
el

Artikel 7 8 9 1 0 11 12 13

1 Modell# WBV0 TTV0 Q4V0 TCV0 S0V0 M8V0 RCV0

2
Produktgröße

​ ​

164
Fuß × 8
Zoll

164
Fuß × 8
Zoll

100
Fuß ×
12 Zoll

100
Fuß ×
12 Zoll

82 Fuß
× 12
Zoll

82 Fuß
× 8 Zoll

38× 84
Zoll

3 Oberfläche​ Glatt
Mit

Rippch
en

Glatt
Mit

Rippch
en

Glatt Glatt Glatt

4K o m p o n e n t e n a n z a h l / S t ü c kVorhang 1 1 1 1 1 1 6
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Bandma
ß​ ​ ​

1 1 1 1 1 1 ×

Messer
​

1 1 1 1 1 1 ×

Clip-A × × × × × × 6
Clip-B × × × × × × 6
Kiel​ × × × × × × 3
Maschin
enschra
ube

× × × × × × 18

Nuss × × × × × × 18
Holzschr
aube

× × × × × × 1 2
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Streifenvorhang-Parameter

Artik
el

Artikel 14 15 16 17 18 19

1 Modell# KDV0 IBV0 F0V0 0PV0 VXV0 GGV0

2
Produkt
Größe​

42× 84
Zoll

48× 84
Zoll

48× 96
Zoll

60× 84
Zoll

72× 96
Zoll

96× 96
Zoll

3 Oberfläche​ Glatt Glatt Glatt Glatt Glatt Glatt

4

Ko
m
po
ne
nt
en
an
za
hl
/S
tü
ck

Vorhang 7 8 8 10 12 16
Bandma
ß​ ​ ​ × × × × × ×

Messer
​ × × × × × ×

Clip-A 7 8 8 10 12 16
Clip-B 7 8 8 10 12 16
Kiel​ 3 4 4 5 4 4
Maschin
enschra
ube

21 24 24 30 36 48

Nuss 21 24 24 30 36 48
Holzschr
aube 14 16 16 20 24 30

Bolzentr
eiber 1 1 1 1 1 1
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TENDA A STRISCE
MANUALE UTENTE
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SKU1-SKU12 SKU13-SKU19

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

STRIP CURTAIN
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1. WARNING!

(1) Non disegnare, tagliare o usare oggetti appuntiti sulla tenda della porta per
evitare danni.

(2) Non esporre la tenda della porta alla luce solare o ad ambienti ad alta
temperatura per evitare la deformazione o l'invecchiamento della tenda della
porta.

(3) Se è necessario smontare la tenda della porta, si prega di seguire i passaggi
inversi per smontarla e riporla correttamente.

(4) Pulisci regolarmente la tenda della porta per mantenerla pulita e fresca ; puoi
usare un aspirapolvere o un panno umido per pulire delicatamente la tenda
della porta.

(5) Se acquisti un viaggio arrotolabile Per le tende (SKU1 - SKU12) , è necessario
acquistare separatamente i componenti per l'installazione.

(6) Attenzione a non graffiarvi le dita durante l'installazione.
(7) Questo prodotto è specificamente progettato per uso industriale,

agricolo o esterno, a condizione che il materiale plastico non venga a
contatto prolungato con le membrane mucose o la pelle umana.

2.Maintenance Guide

(1) Pulire regolarmente la tenda della porta, utilizzare un panno umido per pulire la
superficie e rimuovere polvere e sporco.

(2) Evitare di utilizzare detergenti corrosivi o solventi chimici per pulire la tenda
della porta.

(3) Se la tenda della porta risulta danneggiata, si prega di sostituire
tempestivamente il pezzo di tenda della porta per garantirne il normale
utilizzo.

(4) L'ingiallimento delle tende a righe può essere causato da un uso prolungato o
dall'esposizione alla luce solare. Se le tende sono diventate molto gialle o
sono danneggiate, sostituirle con delle nuove.

3.Product Description

Le tende a righe per porte sono un tipo di decorazione che si installa all'ingresso di
una porta e che può efficacemente impedire l'ingresso di insetti, polvere e rumore
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nella stanza, proteggere la privacy e fornire isolamento termico, resistenza al
vento e isolamento acustico. Si prega di leggere attentamente questo manuale
prima dell'uso.
 Le tende a righe per porte sono realizzate in PVC di alta qualità ed ecologico.
 La tenda per la porta è leggera e traspirante, il che impedisce efficacemente

la fuoriuscita dell'aria interna, riducendo lo spreco di energia.
 La tenda della porta ha una certa capacità di schermatura, che può impedire

efficacemente a polvere, detriti e altri oggetti di entrare nella stanza.

4.Installation Guide

(1) Si prega di verificare che la merce sia completa secondo l'elenco dei prodotti.
(2) Installare la chiglia:
1) Prima di installare la tenda della porta, pulire l'area della porta per garantire una

superficie pulita e piana.
2) Misurare la larghezza e l'altezza della porta. Tagliare la chiglia a una lunghezza

adeguata in base alle dimensioni della porta.
3) Utilizzare un attrezzo per praticare dei fori nel telaio della porta. La posizione

dei fori deve corrispondere ai fori preesistenti sulla chiglia.
4) Posizionare la chiglia sopra il telaio della porta e fissarla con un cacciavite e

delle viti.

(3) Installare la tenda a strisce:
1) Scegliete una lunghezza e una larghezza adatte per la tenda della porta in base
alle dimensioni dell'apertura. Tagliate la tenda con le forbici alla lunghezza e alla
larghezza appropriate.
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2) Prendere la clip A per allineare il foro della tenda e
posizionarla sotto.

3) Fermaglio per puntine -B allineare il foro della
tenda e posizionarlo sopra.

4) Stringere le viti delle clip per fissare saldamente la
tenda.

5) Inserire il gancio per appendere la tenda della
porta nel foro sulla chiglia. Assicurarsi che la tenda
sia installata nella posizione corretta.

Regola l'altezza e la larghezza della tenda della porta in modo che si adattino alle
dimensioni e alla forma dell'apertura.
Verificate che l'installazione della tenda della porta sia sicura, assicurandone
stabilità e affidabilità.
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5.User Guide

(1) Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere attentamente il
manuale di istruzioni.

(2) Il prodotto è conforme agli standard e alle normative pertinenti. L'installazione
di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e
deve essere utilizzato solo in aree ben ventilate. Si prega di leggere il
manuale d'uso prima di installare e utilizzare questa apparecchiatura.

(3) Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

(4) I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
(5) Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere

l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini.
(6) Questo apparecchio è destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche

e simili come ad esempio: supermercati, ristoranti, uffici,
(7) Conservare il prodotto in modo appropriato. Verificare che il prodotto non

presenti anomalie prima dell'uso. In caso di anomalie, interrompere l'utilizzo.
(8) Si prega di utilizzare il prodotto secondo l'uso previsto, avvertendo dei

potenziali danni derivanti da un uso improprio.
(9) Prima dell'uso, assicurarsi che la tenda della porta sia installata correttamente

e regolata nella posizione appropriata.
(10) Quando si apre la tenda della porta, si prega di afferrare prima il bordo della

tenda e tirarla delicatamente da un lato per evitare che la tenda cada o si
danneggi.

(11) Quando si chiude la tenda della porta, tirarla verso il centro e assicurarsi che
sia completamente fissata al telaio della porta.

(12) Se la tenda della porta risulta allentata o danneggiata durante l'uso, si prega
di eseguire la manutenzione o la sostituzione in tempo.

(13) Per ridurre il volume dell'imballaggio, la parte inferiore della tenda in PVC
potrebbe arricciarsi al primo utilizzo, ma si ripristinerà gradualmente.
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6.Product Parameter

Parametro della tenda a strisce

Arti
colo

Articolo 1 2 3 4 5 6

1 Modello# ZAV0 G8V0 JYV0 4SV0 55V0 HMV0

2
Dimensioni
del prodotto

50 piedi ×
8 pollici

50 piedi ×
8 pollici

75 piedi ×
8 pollici

75 piedi ×
8 pollici

150 piedi
× 8 pollici

150 piedi
× 8 pollici

3 Superficie​ Liscio
Con le
costole

Liscio
Con le
costole

Liscio
Con le
costole

4

Q
ua
nt
ità

co
m
po
ne
nt
i/p
z

Tenda 1 1 1 1 1 1
metro a
nastro​

1 1 1 1 1 1

Coltello
​

1 1 1 1 1 1

Clip-A × × × × × ×
Clip-B × × × × × ×
Chiglia
​

× × × × × ×

Vite per
macchin

e
× × × × × ×

Noce × × × × × ×
Vite per
legno

× × × × × ×

Parametro della tenda a strisce

Artic
olo

Articolo 7 8 9 1 0 11 12 13

1 Modello# WBV0 TV0 Q4V0 TCP0 S0V0 M8V0 RCV0

2
Dimensioni
del prodotto

164
piedi ×
8 pollici

164
piedi ×
8 pollici

100
piedi ×
12

pollici

100
piedi ×
12

pollici

82 piedi
× 12
pollici

82 piedi
× 8
pollici

38× 84
pollici

3 Superficie​ Liscio
Con

costolet
te

Liscio
Con le
costole

Liscio Liscio Liscio

4

Q
ua
nt
ità

co
m
po
ne
n

ti/
pz

Tenda 1 1 1 1 1 1 6
metro a
nastro​

1 1 1 1 1 1 ×

Coltello 1 1 1 1 1 1 ×
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​
Clip-A × × × × × × 6
Clip-B × × × × × × 6
Chiglia
​

× × × × × × 3

Vite per
macchin

e
× × × × × × 18

Noce × × × × × × 18
Vite per
legno

× × × × × × 1 2
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Parametro della tenda a strisce

Artic
olo

Articolo 14 15 16 17 18 19

1 Modello# KDV0 IBV0 F0V0 0PV0 VXV0 GGV0

2
Prodotto
Misurare​

42× 84
pollici

48× 84
pollici

48× 96
pollici

60× 84
pollici

72× 96
pollici

96× 96
pollici

3 Superficie​ Liscio Liscio Liscio Liscio Liscio Liscio

4

Q
ua
nt
ità

co
m
po
ne
nt
i/p
z

Tenda 7 8 8 10 12 16
metro a
nastro​ × × × × × ×

Coltello
​ × × × × × ×

Clip-A 7 8 8 10 12 16
Clip-B 7 8 8 10 12 16
Chiglia
​ 3 4 4 5 4 4

Vite per
macchin

e
21 24 24 30 36 48

Noce 21 24 24 30 36 48
Vite per
legno 14 16 16 20 24 30

Cacciavi
te 1 1 1 1 1 1
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CORTINA DE TIRAS
MANUAL DE USUARIO
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SKU1-SKU12 SKU13-SKU19

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

STRIP CURTAIN
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1. WARNING!

(1) No dibuje, corte ni utilice objetos afilados en la cortina de la puerta para evitar
daños.

(2) No exponga la cortina de la puerta a la luz solar ni a ambientes de alta
temperatura para evitar la deformación o el envejecimiento de la cortina de la
puerta.

(3) Si necesita desmontar la cortina de la puerta, siga los pasos inversos para
desmontarla y guardarla correctamente.

(4) Limpie la cortina de la puerta regularmente para mantenerla limpia y fresca ;
puede usar una aspiradora o un paño húmedo para limpiar suavemente la
cortina de la puerta.

(5) Si compra un viaje enrollable Cortina (SKU1 - SKU12) , deberá adquirir usted
mismo las piezas de instalación.

(6) Tenga cuidado de no rascarse los dedos durante la instalación.
(7) Este producto está diseñado específicamente para uso industrial,

agrícola o al aire libre, bajo la premisa de que el material plástico no
entre en contacto prolongado con las membranas mucosas o la piel
humanas.

2.Maintenance Guide

(1) Limpie regularmente la cortina de la puerta, use un paño húmedo para limpiar
la superficie y eliminar el polvo y la suciedad.

(2) Evite utilizar agentes de limpieza corrosivos o disolventes químicos para
limpiar la cortina de la puerta.

(3) Si se encuentra que la cortina de la puerta está dañada, reemplace la pieza de
la cortina de la puerta a tiempo para garantizar su uso normal.

(4) Las cortinas a rayas que se vuelven amarillas pueden deberse al uso
prolongado o a la exposición a la luz solar. Si las cortinas se han vuelto muy
amarillas o están dañadas, reemplácelas por unas nuevas.

3.Product Description

Las cortinas de rayas para puertas son un elemento decorativo que se instala en
la entrada. Impiden eficazmente la entrada de insectos, polvo y ruido, protegen la
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privacidad y proporcionan aislamiento térmico, resistencia al viento y aislamiento
acústico. Lea atentamente este manual antes de usar el producto.
 Las cortinas a rayas para puertas están fabricadas con materiales de PVC de

alta calidad y respetuosos con el medio ambiente.
 La cortina de la puerta es ligera y transpirable, lo que evita eficazmente que

el aire interior se escape, reduciendo así el desperdicio de energía.
 La cortina de la puerta tiene cierto poder de oscurecimiento, lo que puede

evitar eficazmente que el polvo, la suciedad y otros objetos entren en la
habitación.

4.Installation Guide

(1) Por favor verifique si sus productos están completos de acuerdo con la lista de
productos.

(2) Instale la quilla:
1) Antes de instalar la cortina de la puerta, limpie el área del marco de la puerta

para asegurar una superficie limpia y nivelada.
2) Mida el ancho y la altura de la puerta. Corte la quilla a la longitud adecuada

según el tamaño de la puerta.
3) Utilice una herramienta para taladrar agujeros en el marco de la puerta. La

posición de los agujeros debe coincidir con los agujeros previamente
taladrados en el marco.

4) Coloque la quilla sobre el marco de la puerta y fíjela con un destornillador y
tornillos.

(3) Instale la cortina de tiras:
1) Elija un largo y ancho adecuados para la cortina de la puerta según el tamaño
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de la misma. Corte la cortina al largo y ancho apropiados con unas tijeras.

2) Coge la pinza A para alinear el agujero de la
cortina y colócala debajo.

3) Clip de chincheta -B alinear el agujero de la cortina
y colocarla arriba.

4) Apriete los tornillos de las grapas para sujetar la
cortina firmemente.

5) Inserte el gancho para colgar la cortina de la
puerta en el orificio de la quilla. Asegúrese de que la
cortina esté instalada en la posición correcta.

Ajuste la altura y el ancho de la cortina de la puerta para que se adapte al tamaño
y la forma de la entrada.
Compruebe que la instalación de la cortina de la puerta sea segura, garantizando
su estabilidad y fiabilidad.
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5.User Guide

(1) Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

(2) El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La instalación
de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo
debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual del usuario antes de
instalar y utilizar este equipo.

(3) Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable
de su seguridad.

(4) Los niños no deben jugar con el aparato.
(5) Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su cable

fuera del alcance de los niños.
(6) Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y

similares. tales como: supermercados, restaurantes, oficinas,
(7) Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el producto

presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si presenta alguna anomalía, deje
de usarlo.

(8) Por favor, utilice el producto de acuerdo con el uso previsto, advierta sobre
posibles lesiones por mal uso.

(9) Antes de usar, asegúrese de que la cortina de la puerta esté correctamente
instalada y ajustada a la posición adecuada.

(10) Al abrir la cortina de la puerta, primero sostenga el borde de la cortina y tire
suavemente hacia un lado para evitar que la cortina se caiga o se dañe.

(11) Al cerrar la cortina de la puerta, tire de ella hacia el centro y asegúrese de que
esté completamente sujeta al marco de la puerta.

(12) Si se encuentra que la cortina de la puerta está suelta o dañada durante el
uso, realice el mantenimiento o el reemplazo a tiempo.

(13) Para reducir el volumen del embalaje, la parte inferior de la cortina de PVC
puede curvarse cuando se usa por primera vez, pero recuperará
gradualmente su forma.
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6.Product Parameter

Cortina de tiras - Parámetros

Artí
culo

Artículo 1 2 3 4 5 6

1 Modelo# ZAV0 G8V0 JYV0 4SV0 55V0 HMV0

2
Tamaño del
producto

50 pies ×
8

pulgadas

50 pies ×
8

pulgadas

75 pies ×
8

pulgadas

75 pies ×
8

pulgadas

150 pies
× 8

pulgadas

150 pies
× 8

pulgadas

3 Superficie​ Liso
Con

costillas
Liso

Con
costillas

Liso
Con

costillas

4

C
an
tid
ad

de
co
m
po
ne
nt
es
/u
ni
da
de
s

Cortina 1 1 1 1 1 1
Cinta
métrica
Medir​

1 1 1 1 1 1

Cuchillo
​

1 1 1 1 1 1

Clip-A × × × × × ×
Clip-B × × × × × ×
Quilla​ × × × × × ×
Tornillo
de

máquina
× × × × × ×

Tuerca × × × × × ×
Tornillo
para

madera
× × × × × ×

Cortina de tiras - Parámetros

Artí
culo

Artículo 7 8 9 1 0 11 12 13

1 Modelo# WBV0 TTV0 Q4V0 TCV0 S0V0 M8V0 RCV0

2
Tamaño del
producto

164
pies × 8
pulgad
as

164
pies × 8
pulgad
as

100
pies ×
12

pulgad
as

100
pies ×
12

pulgad
as

82 pies
× 12
pulgad
as

82 pies
× 8

pulgad
as

38× 84
pulgada

s

3 Superficie​ Liso
Con

costilla
s

Liso
Con

costilla
s

Liso Liso Liso
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4

C
an
tid
ad

de
co
m
po
ne
nt
es
/u
ni
da
de
s

Cortina 1 1 1 1 1 1 6
Cinta
métrica
Medir​

1 1 1 1 1 1 ×

Cuchillo
​

1 1 1 1 1 1 ×

Clip-A × × × × × × 6
Clip-B × × × × × × 6
Quilla​ × × × × × × 3
Tornillo
de

máquina
× × × × × × 18

Tuerca × × × × × × 18
Tornillo
para

madera
× × × × × × 1 2
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Cortina de tiras - Parámetros

Artíc
ulo

Artículo 14 15 16 17 18 19

1 Modelo# KDV0 IBV0 F0V0 0PV0 VXV0 GGV0

2
Producto
Tamaño​

42× 84
pulgadas

48× 84
pulgadas

48× 96
pulgadas

60× 84
pulgadas

72× 96
pulgadas

96× 96
pulgadas

3 Superficie​ Liso Liso Liso Liso Liso Liso

4

C
an
tid
ad

de
co
m
po
ne
nt
es
/u
ni
da
de
s

Cortina 7 8 8 10 12 16
Cinta
métrica
Medir​

× × × × × ×

Cuchillo
​ × × × × × ×

Clip-A 7 8 8 10 12 16
Clip-B 7 8 8 10 12 16
Quilla​ 3 4 4 5 4 4
Tornillo
de

máquina
21 24 24 30 36 48

Tuerca 21 24 24 30 36 48
Tornillo
para

madera
14 16 16 20 24 30

Destornil
lador 1 1 1 1 1 1
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KURTYNA PASKOWA
INSTRUKCJA OBSŁUGI
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SKU1-SKU12 SKU13-SKU19

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

STRIP CURTAIN
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1. WARNING!

(1) Aby uniknąć uszkodzeń, nie należy ciągnąć, przecinać ani używać ostrych
przedmiotów na zasłonie drzwiowej.

(2) Nie wystawiaj osłony drzwi na działanie promieni słonecznych ani wysokich
temperatur, aby zapobiec jej odkształceniu lub starzeniu się.

(3) Jeśli zachodzi potrzeba demontażu zasłony drzwiowej, należy wykonać
czynności w odwrotnej kolejności, aby ją zdemontować i prawidłowo
przechowywać.

(4) Regularnie czyść zasłonę drzwi, aby zachować ją w czystości i świeżości . Do
delikatnego przecierania zasłony drzwi możesz użyć odkurzacza lub wilgotnej
ściereczki.

(5) Jeśli kupisz wycieczkę typu roll-up zasłony (SKU1 - SKU12) , elementy
montażowe należy zakupić samodzielnie.

(6) Podczas montażu należy zachować ostrożność, aby nie porysować palców.
(7) Produkt ten jest specjalnie zaprojektowany do użytku przemysłowego,

rolniczego lub na zewnątrz, przy założeniu, że materiał z tworzywa
sztucznego nie będzie miał długotrwałego kontaktu z błonami
śluzowymi ani skórą człowieka.

2.Maintenance Guide

(1) Regularnie czyść zasłonę drzwiową, przecierając powierzchnię wilgotną
ściereczką i usuwając kurz i brud.

(2) Unikaj stosowania żrących środków czyszczących lub rozpuszczalników
chemicznych do czyszczenia zasłony drzwiowej.

(3) W przypadku stwierdzenia uszkodzenia zasłony drzwiowej należy wymienić ją
na nową, aby zapewnić jej normalne użytkowanie.

(4) Żółknięcie zasłon w paski może być spowodowane długotrwałym
użytkowaniem lub ekspozycją na światło słoneczne. Jeśli zasłony mocno
zżółkły lub zostały uszkodzone, należy je wymienić na nowe.

3.Product Description

Pasiaste zasłony drzwiowe to rodzaj dekoracji montowanej przy wejściu, która
skutecznie zapobiega przedostawaniu się owadów, kurzu i hałasu do
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pomieszczenia, zapewniając prywatność oraz izolację termiczną,
wiatroszczelność i izolację akustyczną. Przed użyciem należy uważnie przeczytać
instrukcję.
 Pasiaste zasłony drzwiowe wykonane są z wysokiej jakości, przyjaznych dla

środowiska materiałów PVC.
 Zasłona drzwiowa jest lekka i oddychająca, co skutecznie zapobiega

ucieczce powietrza z pomieszczenia, a tym samym ogranicza straty energii.
 Zasłona drzwiowa ma właściwości zacieniające, które skutecznie

zapobiegają przedostawaniu się do pomieszczenia kurzu, zanieczyszczeń i
innych przedmiotów.

4.Installation Guide

(1) Proszę sprawdzić czy towar jest kompletny zgodnie z listą produktów.
(2) Zamontuj kil:
1) Przed montażem zasłony drzwiowej należy oczyścić obszar wokół drzwi, aby

mieć pewność, że powierzchnia jest czysta i równa.
2) Zmierz szerokość i wysokość otworu drzwiowego. Przytnij kil na odpowiednią

długość, dostosowaną do rozmiaru otworu drzwiowego.
3) Wywierć otwory w ościeżnicy za pomocą narzędzia. Pozycje otworów powinny

odpowiadać otworom wywierconym wcześniej w kilu.
4) Umieść kil nad ościeżnicą i zamocuj go za pomocą śrubokręta i śrub.

(3) Montaż kurtyny paskowej:
1) Wybierz odpowiednią długość i szerokość zasłony do drzwi, dostosowując ją do
rozmiaru otworu drzwiowego. Przytnij zasłonę nożyczkami do odpowiedniej
długości i szerokości.
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2) Weź klips -A , aby wyrównać otwór w zasłonie i
umieść go pod spodem.

3) Klips mocujący -B aby wyrównać otwór zasłony i
umieścić go powyżej.

4) Dokręć śruby w klipsach, aby mocno zamocować
zasłonę.

5) Włóż hak do zawieszania zasłony w otwór w kilu.
Upewnij się, że zasłona jest zamontowana w
prawidłowej pozycji.

Dopasuj wysokość i szerokość zasłony do rozmiaru i kształtu drzwi.
Sprawdź, czy montaż zasłony drzwiowej jest bezpieczny, gwarantując jej
stabilność i niezawodność.
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5.User Guide

(1) Ostrzeżenie – aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik powinien uważnie
przeczytać instrukcję obsługi.

(2) Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.

(3) Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba że
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo zapewni im nadzór lub
instruktaż dotyczący korzystania z urządzenia.

(4) Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
(5) Dzieci nie powinny używać tego urządzenia. Trzymaj urządzenie i jego

przewód poza zasięgiem dzieci.
(6) Urządzenie to jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych

zastosowań. takie jak: supermarkety, restauracje, biura,
(7) Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy

sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku
stwierdzenia nieprawidłowości należy zaprzestać jego używania.

(8) Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami spowodowanymi niewłaściwym użyciem.

(9) Przed użyciem należy upewnić się, że zasłona drzwiowa jest prawidłowo
zamontowana i wyregulowana w odpowiedniej pozycji.

(10) Otwierając zasłonę drzwiową, należy najpierw chwycić jej krawędź i delikatnie
pociągnąć na bok, aby zapobiec jej spadnięciu lub uszkodzeniu.

(11) Zamykając zasłonę drzwiową, należy pociągnąć ją w kierunku środka i
upewnić się, że jest całkowicie przymocowana do ościeżnicy.

(12) Jeżeli podczas użytkowania okaże się, że zasłona drzwi jest luźna lub
uszkodzona, należy w odpowiednim czasie przeprowadzić jej konserwację
lub wymienić.

(13) Aby zmniejszyć objętość opakowania, spód kurtyny PCV może się podwinąć
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podczas pierwszego użycia, ale stopniowo powróci do pierwotnego kształtu.

6.Product Parameter

Parametr kurtyny paskowej

Prz
edm
iot

Przedmiot 1 2 3 4 5 6

1 Model# ZAV0 G8V0 JYV0 4SV0 55V0 HMV0

2
Rozmiar
produktu​

50 stóp ×
8 cali

50 stóp ×
8 cali

75 stóp ×
8 cali

75 stóp ×
8 cali

150 stóp
× 8 cali

150 stóp
× 8 cali

3
Powierzchnia

​
Gładki

Z
żebrami

Gładki
Z

żebrami
Gładki

Z
żebrami

4

Ilo
ść

sk
ła
dn
ik
ów

/s
zt
.

Kurtyna 1 1 1 1 1 1
Taśma
miernicz
a​ ​

1 1 1 1 1 1

Nóż​ 1 1 1 1 1 1
Klip-A × × × × × ×
Klip-B × × × × × ×
Węgorz
kiel

× × × × × ×

Śruba
maszyn
owa

× × × × × ×

Nakrętk
a

× × × × × ×

Wkręt
do

drewna
× × × × × ×

Parametr kurtyny paskowej

Prz
edm
iot

Przedmiot 7 8 9 1 0 11 12 13

1 Model# WBV0 TTV0 Q4V0 TCV0 S0V0 M8V0 RCV0

2
Rozmiar
produktu​

164
stopy ×
8 cali

164
stopy ×
8 cali

100
stóp ×
12 cali

100
stóp ×
12 cali

82
stopy ×
12 cali

82
stopy ×
8 cali

38× 84
cale

3
Powierzchnia

​
Gładki

Z
żeberk

Gładki
Z

żebram
Gładki Gładki Gładki
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a i

4

Ilo
ść

sk
ła
dn
ik
ów

/s
zt
.

Kurtyna 1 1 1 1 1 1 6
Taśma
miernicz
a​ ​

1 1 1 1 1 1 ×

Nóż​ 1 1 1 1 1 1 ×
Klip-A × × × × × × 6
Klip-B × × × × × × 6
Węgorz
kiel

× × × × × × 3

Śruba
maszyn
owa

× × × × × × 18

Nakrętk
a

× × × × × × 18

Wkręt
do

drewna
× × × × × × 1 2
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Parametr kurtyny paskowej

Prze
dmi
ot

Przedmiot 14 15 16 17 18 19

1 Model# KDV0 IBV0 F0V0 0PV0 VXV0 GGV0

2
Produkt

Rozmiar​
42× 84
cale

48× 84
cale

48× 96
cali

60× 84
cale

72× 96
cali

96× 96
cali

3
Powierzchnia

​
Gładki Gładki Gładki Gładki Gładki Gładki

4

Ilo
ść

sk
ła
dn
ik
ów

/s
zt
.

Kurtyna 7 8 8 10 12 16
Taśma
miernicz
a​ ​

× × × × × ×

Nóż​ × × × × × ×
Klip-A 7 8 8 10 12 16
Klip-B 7 8 8 10 12 16
Węgorz
kiel 3 4 4 5 4 4

Śruba
maszyn
owa

21 24 24 30 36 48

Nakrętk
a 21 24 24 30 36 48

Wkręt do
drewna 14 16 16 20 24 30

Śrubokr
ęt 1 1 1 1 1 1
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STROKENGORDIJN
GEBRUIKERSHANDLEIDING
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SKU1-SKU12 SKU13-SKU19

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

STRIP CURTAIN
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1. WARNING!

(1) Teken, knip of gebruik geen scherpe voorwerpen op het deurgordijn om
beschadiging te voorkomen.

(2) Stel het deurgordijn niet bloot aan zonlicht of omgevingen met hoge
temperaturen om vervorming of veroudering van het deurgordijn te
voorkomen.

(3) Als u het deurgordijn moet demonteren, volg dan de stappen in omgekeerde
volgorde om het te demonteren en op de juiste manier op te bergen.

(4) Maak het deurgordijn regelmatig schoon om het schoon en fris te houden ; u
kunt een stofzuiger of een vochtige doek gebruiken om het deurgordijn
voorzichtig af te nemen.

(5) Als u een oprolbare reis koopt Gordijnen (SKU1 - SKU12) : u dient de
installatieonderdelen zelf aan te schaffen.

(6) Pas op dat u uw vingers niet bekrast tijdens de installatie.
(7) Dit product is specifiek ontworpen voor industrieel, agrarisch of

buitengebruik, op voorwaarde dat het plastic materiaal niet langdurig
in contact komt met menselijke slijmvliezen of huid.

2.Maintenance Guide

(1) Maak het deurgordijn regelmatig schoon, gebruik een vochtige doek om het
oppervlak af te nemen en verwijder stof en vuil.

(2) Vermijd het gebruik van bijtende reinigingsmiddelen of chemische
oplosmiddelen bij het reinigen van het deurgordijn.

(3) Indien blijkt dat het deurgordijn beschadigd is, dient u het betreffende
deurgordijnstuk tijdig te vervangen om het normale gebruik ervan te
garanderen.

(4) Gestreepte gordijnen kunnen geel worden door langdurig gebruik of
blootstelling aan zonlicht. Als de gordijnen ernstig geel zijn geworden of
beschadigd zijn, vervang ze dan door nieuwe.

3.Product Description

Gestreepte deurgordijnen zijn een soort decoratie die bij een deur wordt
aangebracht en die effectief insecten, stof en geluid buiten houdt, de privacy
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beschermt en zorgt voor warmte-isolatie, windbescherming en geluidsisolatie.
Lees deze handleiding aandachtig door voor gebruik.
 De gestreepte deurgordijnen zijn gemaakt van hoogwaardig, milieuvriendelijk

PVC-materiaal.
 Het deurgordijn is licht en ademend, waardoor het effectief voorkomt dat

binnenlucht ontsnapt en energieverspilling wordt verminderd .
 Het deurgordijn heeft een zekere mate van verduistering, waardoor stof, vuil

en andere voorwerpen effectief buiten de kamer worden gehouden.

4.Installation Guide

(1) Controleer of uw goederen compleet zijn volgens de productlijst.
(2) Installeer de kiel:
1) Voordat u het deurgordijn installeert, dient u de deuropening schoon te maken

om een schoon en vlak oppervlak te garanderen.
2) Meet de breedte en hoogte van de deuropening. Zaag de dorpel op de juiste

lengte, afhankelijk van de afmetingen van de deuropening.
3) Gebruik een gereedschap om gaten in het deurkozijn te boren. De gaten

moeten op dezelfde posities komen als de voorgeboorde gaten in de dorpel.
4) Plaats de dorpel boven het deurkozijn en bevestig deze met een

schroevendraaier en schroeven.

(3) Installeer het strokengordijn:
1) Kies een geschikte lengte en breedte voor het deurgordijn op basis van de
afmetingen van de deuropening. Knip het gordijn met een schaar op de juiste
lengte en breedte.
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2) Gebruik clip A om het gat in het gordijn uit te lijnen
en plaats deze eronder.

3) Bevestigingsclip -B Om het gat in het gordijn uit te
lijnen en het erboven te plaatsen.

4) Draai de schroeven in de klemmen vast om het
gordijn stevig vast te klemmen.

5) Steek de ophanghaak van het deurgordijn in het
gat in de kiel. Zorg ervoor dat het gordijn op de juiste
positie is gemonteerd.

Pas de hoogte en breedte van het deurgordijn aan de grootte en vorm van de
deuropening aan.
Controleer of de installatie van het deurgordijn stevig vastzit en of het stabiel en
betrouwbaar is.
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5.User Guide

(1) Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen, moet de gebruiker de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

(2) Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie
van dit apparaat moet voldoen aan alle toepasselijke voorschriften en het
mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimten. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

(3) Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

(4) Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
(5) Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en

het snoer buiten het bereik van kinderen.
(6) Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke

toepassingen. zoals: supermarkten, restaurants, kantoren,
(7) Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het product

niet afwijkend is. Als het afwijkend is, stop dan met het gebruik ervan.
(8) Gebruik het product volgens het beoogde gebruik en waarschuw voor mogelijk

letsel door verkeerd gebruik.
(9) Controleer vóór gebruik of het deurgordijn correct is geïnstalleerd en in de

juiste positie is afgesteld.
(10) Wanneer u het deurgordijn opent, houd dan eerst de rand van het deurgordijn

vast en trek het voorzichtig naar één kant om te voorkomen dat het
deurgordijn eraf valt of beschadigd raakt.

(11) Trek bij het sluiten van het deurgordijn het naar het midden en zorg ervoor dat
het volledig aan het deurkozijn vastzit.

(12) Indien tijdens het gebruik blijkt dat het deurgordijn los zit of beschadigd is,
dient u tijdig onderhoud uit te voeren of het te vervangen.

(13) Om het verpakkingsvolume te verminderen, kan de onderkant van het
PVC-gordijn bij het eerste gebruik omkrullen, maar dit zal geleidelijk weer
recht komen.
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6.Product Parameter

Strokengordijn-parameter

Item Item 1 2 3 4 5 6
1 Model# ZAV0 G8V0 JYV0 4SV0 55V0 HMV0

2
Productgroott

e​ ​
50 voet ×
8 inch

50 voet ×
8 inch

75 voet ×
8 inch

75 voet ×
8 inch

150 voet
× 8 inch

150 voet
× 8 inch

3 Oppervlak​ Zacht
Met
ribben

Zacht
Met
ribben

Zacht
Met
ribben

4

Aa
nt
al
on
de
rd
el
en
/s
tu
ks

Gordijn 1 1 1 1 1 1
meetlint
​ ​ ​

1 1 1 1 1 1

Mes​ 1 1 1 1 1 1
Clip-A × × × × × ×
Clip-B × × × × × ×
Kiel​ × × × × × ×
Machine
schroef

× × × × × ×

Moer × × × × × ×
Houtsch
roef

× × × × × ×

Strokengordijn-parameter

Item Item 7 8 9 1 0 11 12 13
1 Model# WBV0 TTV0 Q4V0 TCV0 S0V0 M8V0 RCV0

2
Productgroott

e​ ​

164
voet × 8
inch

164
voet × 8
inch

100
voet ×
12 inch

100
voet ×
12 inch

82 voet
× 12
inch

82 voet
× 8 inch

38× 84
inch

3 Oppervlak​ Zacht
Met
ribben

Zacht
Met
ribben

Zacht Zacht Zacht

4

Aa
nt
al
on
de
rd
el
en
/s
tu
ks

Gordijn 1 1 1 1 1 1 6
meetlint
​ ​ ​

1 1 1 1 1 1 ×

Mes​ 1 1 1 1 1 1 ×
Clip-A × × × × × × 6
Clip-B × × × × × × 6
Kiel​ × × × × × × 3
Machine
schroef

× × × × × × 18
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Moer × × × × × × 18
Houtsch
roef

× × × × × × 1 2
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Strokengordijn-parameter

Item Item 14 15 16 17 18 19
1 Model# KDV0 IBV0 F0V0 0PV0 VXV0 GGV0

2
Product
Maat​

42× 84
inch

48× 84
inch

48× 96
inch

60× 84
inch

72× 96
inch

96× 96
inch

3 Oppervlak​ Zacht Zacht Zacht Zacht Zacht Zacht

4

Aa
nt
al
on
de
rd
el
en
/s
tu
ks

Gordijn 7 8 8 10 12 16
meetlint
​ ​ ​ × × × × × ×

Mes​ × × × × × ×
Clip-A 7 8 8 10 12 16
Clip-B 7 8 8 10 12 16
Kiel​ 3 4 4 5 4 4
Machine
schroef 21 24 24 30 36 48

Moer 21 24 24 30 36 48
Houtsch
roef 14 16 16 20 24 30

Boutschr
oevendr
aaier

1 1 1 1 1 1
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SKU1-SKU12 SKU13-SKU19

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

STRIP CURTAIN
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1. WARNING!

(1) Dra inte, skär inte eller använd vassa föremål på dörrhandtaget för att undvika
skador.

(2) Utsätt inte portduken för solljus eller höga temperaturer för att förhindra
deformation eller åldring av portduken.

(3) Om du behöver demontera dörrhandtaget, följ stegen i omvänd ordning för att
demontera det och förvara det på rätt sätt.

(4) Rengör dörrhandtaget regelbundet för att hålla det rent och fräscht ; du kan
använda en dammsugare eller fuktig trasa för att försiktigt torka av
dörrhandtaget.

(5) Om du köper en rullresa gardin (SKU1 - SKU12) behöver du köpa
installationsdelarna själv.

(6) Se upp så att du inte skrapar fingrarna vid installationen.
(7) Denna produkt är särskilt utformad för industriellt, jordbruks- eller

utomhusbruk, under förutsättning att plastmaterialet inte kommer i
långvarig kontakt med mänskliga slemhinnor eller hud.

2.Maintenance Guide

(1) Rengör dörrhandtaget regelbundet, använd en fuktig trasa för att torka av ytan
och ta bort damm och smuts.

(2) Undvik att använda frätande rengöringsmedel eller kemiska lösningsmedel för
att rengöra dörrhandtaget.

(3) Om dörrhandtaget är skadat, byt ut det i tid för att säkerställa att det fungerar
normalt.

(4) Randiga gardiner som gulnar kan orsakas av långvarig användning eller
exponering för solljus. Om gardinerna har gulnat kraftigt eller skadats, byt ut
dem mot nya.

3.Product Description

Randiga dörrgardiner är en typ av dekoration som installeras vid ingången till en
dörr, vilket effektivt kan förhindra att insekter, damm och buller kommer in i rummet,
skydda avskildheten och ge värmeisolering, vindtålighet och ljudisolering. Läs
denna manual noggrant före användning.
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 De randiga dörrgardinerna är tillverkade av högkvalitativa, miljövänliga
PVC-material.

 Dörrhandtaget är lätt och andningsbart, vilket effektivt kan förhindra att
inomhusluften läcker ut och minskar energislöseri .

 Dörrgardinen har en viss skuggningsprestanda, vilket effektivt kan förhindra
att damm, skräp och andra föremål kommer in i rummet.

4.Installation Guide

(1) Kontrollera om dina varor är kompletta enligt produktlistan.
(2) Montera kölen:
1) Rengör dörröppningsområdet innan du monterar portduken för att säkerställa

en ren och jämn yta.
2) Mät dörröppningens bredd och höjd. Kapa kölen till lämplig längd i enlighet med

dörröppningens storlek.
3) Använd ett verktyg för att borra hål i dörrkarmen. Hålens positioner ska

motsvara de förborrade hålen på kölen.
4) Placera kölen ovanför dörrkarmen och fäst den med en skruvmejsel och

skruvar.

(3) Montera ridån:
1) Välj en lämplig längd och bredd för dörrhandduken baserat på dörröppningens
storlek. Klipp handduken till lämplig längd och bredd med en sax.
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2) Ta klämma -A för att rikta in gardinhålet och placera
det under.

3) Klämma -B att rikta in gardinhålet och placera det
ovanför.

4) Dra åt skruvarna i klämmorna för att klämma fast
gardinen ordentligt.

5) Sätt in portdukens upphängningskrok i hålet på
kölen. Se till att portduken är monterad i rätt position.

Justera höjden och bredden på dörrhandtaget så att det passar dörröppningens
storlek och form.
Kontrollera om dörrhandtagets installation är säker och säkerställ att det är stabilt
och tillförlitligt.
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5.User Guide

(1) Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

(2) Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du
installerar och använder denna utrustning.

(3) Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om
användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.

(4) Barn får inte leka med apparaten.
(5) Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess sladd

utom räckhåll för barn.
(6) Denna apparat är avsedd att användas i hushållet och liknande tillämpningar.

såsom: stormarknader, restauranger, kontor,
(7) Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före

användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
(8) Använd produkten enligt avsedd användning. Varna för potentiella skador vid

felaktig användning.
(9) Se till att portduken är korrekt monterad och justerad i rätt läge före

användning.
(10) När du öppnar portduken, ta först tag i kanten på portduken och dra den

försiktigt åt sidan för att undvika att portduken faller av eller skadas.
(11) När du stänger dörrhandtaget, dra det mot mitten och se till att det är helt

fastsatt i dörrkarmen.
(12) Om portduken är lös eller skadad under användning, vänligen utför underhåll

eller byte i tid.
(13) För att minska förpackningsvolymen kan PVC-gardinens undersida böja sig

vid första användningen, men den kommer gradvis att återhämta sig.

6.Product Parameter
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Parameter för ridåremsa

Pun
kt

Punkt 1 2 3 4 5 6

1 Modell# ZAV0 G8V0 JYV0 4SV0 55V0 HMV0

2
Produktstorle

k​ ​
15 meter
× 8 tum

15 meter
× 8 tum

75 fot × 8
tum

75 fot × 8
tum

150 fot ×
8 tum

150 fot ×
8 tum

3 Yta​ Jämna
Med
revben

Jämna
Med
revben

Jämna
Med
revben

4

Ko
m
po
ne
nt
An

ta
l/s
t

Gardin 1 1 1 1 1 1
Måttban
d​ ​ ​

1 1 1 1 1 1

Knife​ 1 1 1 1 1 1
Klipp-A × × × × × ×
Klipp-B × × × × × ×
Köl​ × × × × × ×

Maskins
kruv

× × × × × ×

Mutter × × × × × ×
Träskruv × × × × × ×

Parameter för ridåremsa

Pun
kt

Punkt 7 8 9 1 0 11 12 13

1 Modell# WBV0 TTV0 Q4V0 TCV0 S0V0 M8V0 REC0

2
Produktstorle

k​ ​
164 fot
× 8 tum

164 fot
× 8 tum

100 fot
× 12
tum

100 fot
× 12
tum

24
meter ×
12 tum

24
meter ×
8 tum

38× 84
tum

3 Yta​ Jämna
Med
revben

Jämna
Med
revben

Jämna Jämna Jämna

4

Ko
m
po
ne
nt
An

ta
l/s
t

Gardin 1 1 1 1 1 1 6
Måttban
d​ ​ ​

1 1 1 1 1 1 ×

Knife​ 1 1 1 1 1 1 ×
Klipp-A × × × × × × 6
Klipp-B × × × × × × 6
Köl​ × × × × × × 3

Maskins
kruv

× × × × × × 18

Mutter × × × × × × 18
Träskruv × × × × × × 1 2
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Parameter för ridåremsa

Pun
kt

Punkt 14 15 16 17 18 19

1 Modell# KDV0 IBV0 F0V0 0PV0 VXV0 GGV0

2
Produkt
Storlek​

42× 84
tum

48× 84
tum

48× 96
tum

60× 84
tum

72× 96
tum

96× 96
tum

3 Yta​ Jämna Jämna Jämna Jämna Jämna Jämna

4

Ko
m
po
ne
nt
An

ta
l/s
t

Gardin 7 8 8 10 12 16
Måttban
d​ ​ ​ × × × × × ×

Knife​ × × × × × ×
Klipp-A 7 8 8 10 12 16
Klipp-B 7 8 8 10 12 16
Köl​ 3 4 4 5 4 4

Maskins
kruv 21 24 24 30 36 48

Mutter 21 24 24 30 36 48
Träskruv 14 16 16 20 24 30
Bultdrag
are 1 1 1 1 1 1




